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Positionnement

Revue spécialisée et organe de publication officiel 
d‘Electrosuisse.
Le large éventail des thèmes traités s‘étend des derniers 
développements des domaines de l‘électrotechnique, 
des technologies de l‘énergie et du secteur de l‘électricité 
aux dernières tendances en matière de technologies de 
l’information et de la communication. En tant que revue 
spécialisée, bulletin.ch s’adresse à un lectorat hautement 
qualifié.

Langues allemand/français
Année 118e année

Rédaction Radomír Novotný, Cynthia Hengsberger

Éditeur Electrosuisse
Luppmenstrasse 1, CH-8320 Fehraltorf 
T +41 58 595 11 11 
www.electrosuisse.ch

Direction du conseil médias Marc Schättin 
T +41 44 928 56 17, marc.schaettin@galledia.ch

Gestion des annonces Patrizia Tulipani 
T +41 44 928 56 19, anzeigen.bulletin@galledia.ch

Tirages / lectorat

Tirage 
Certification des tirages par la REMP/FRP 2026  	 6 870 ex.
 
Lectorat
Suisse

	· Membres d‘Electrosuisse	 6 795
	· Distribution supplémentaire lors de cours et de  
séminaires d‘Electrosuisse ainsi que lors d‘autres  
événements

Abonnements prix en CHF TVA incluse.
Abonnement annuel (Étranger: frais de port en sus)	 175.–
À l‘unité, frais de port en sus	 25.–

L‘abonnement est inclus dans l‘adhésion à Electrosuisse.

Retour à l‘aperçu

Dans la revue spécialisée des secteurs de l‘électrotechnique ainsi que des technologies 
de l‘énergie et de l‘information, vos annonces trouvent un lectorat hautement qualifié.

24

do
ss
ie
r 

| 
m

ob
ili

té

bulletin.ch | 2/2026

Fa
bi

an
 Z

um
ke

hr
, R

ol
an

d 
Sc

he
rw

ey
, A

hm
ed

 H
an

ac
hi Avec l’entrée en vigueur, le 1er mars 2025, de la nou-

velle ordonnance sur la conduite automatisée 
(OCA)    [1], la Suisse dispose désormais de l’une des 
réglementations nationales les plus avancées au 
monde en matière de véhicules automatisés. L’OCA 
met en œuvre la révision de la loi sur la circulation 
routière (LCR) de 2023 et crée pour la première fois 
un cadre juridique national qui autorise la conduite 
automatisée de niveau 3 sur les autoroutes, les véhi-
cules sans conducteur de niveau 4 sur des itinéraires 
définis et les systèmes de stationnement entière-
ment automatisés. Elle impose des normes élevées 
en matière de sécurité, de cybersécurité, d’homolo-
gation et d’obligations de déclaration, et stipule que 
les véhicules sans conducteur doivent être surveil-
lés par des opérateurs basés en Suisse.

Les véhicules actuels n’étant pas encore homo-
logués selon l’OCA, tous les projets de navettes et de 
logistique se poursuivent dans le cadre du régime 
des projets pilotes. L’OCA marque ainsi le passage 
des essais pilotes à une mobilité automatisée régle-
mentée et évolutive.

Dans ce contexte, le projet de recherche « Mini-
mum requirements for an authorisation to remotely 
drive automated vehicles in Switzerland » 
(MB4_20_02E_01) concrétise les bases techniques 
d’une surveillance et d’une intervention à distance 
sûres. Le projet a été soumis par SwissMoves dans le 
cadre du programme MB4 (Mobilité 4.0) de l’OFROU, 
lancé en avril 2023 et publié en février 2025 sous 
forme de rapport de recherche    [2]. L’objectif consis-
tait à définir et à valider des exigences minimales 
robustes et pratiques pour les systèmes d’opération 
à distance (Remote Operation Systems) afin de per-
mettre une exploitation sûre et fiable des véhicules 
sans conducteur (figure    1).

Des exigences à la validation
Afin de créer une base solide, le consortium du pro-
jet (la HEIA-FR, la BFH, DTC Dynamic Test Center AG, 
CertX SA, Eraneos Switzerland AG et Loxo AG) a 
choisi une approche multidisciplinaire. À partir 
d’une base de données initiale d’environ 1000 exi-
gences relatives au système d’opération à distance 
des véhicules automatisés, 247 exigences minimales 
prioritaires ont été sélectionnées. Celles-ci ont été 
systématiquement classées en trois catégories prin-
cipales : les exigences basées sur les niveaux d’opé-
ration à distance (Remote Operation Level, ROL), qui 
définissent des fonctions spécifiques pour chaque 
niveau d’exploitation, les exigences basées sur des 
scénarios, qui traitent des défis réels tels que les 
pannes de réseau ou les dysfonctionnements des 
capteurs, ainsi que 193 exigences en matière de 
cybersécurité pour la protection contre les menaces 
internes et externes. Afin de garantir leur applicabi-
lité pratique, ces exigences ont été validées au cours 
d’un processus en plusieurs étapes. Celui-ci compre-
nait des validations basées sur des scénarios, des tests 
expérimentaux sur une piste d’essai spécialisée et des 
tests de pénétration pour vérifier la cybersécurité.

Taxonomie, tests pratiques et  
tolérance à la latence
L’un des principaux résultats du projet est le dévelop-
pement d’une taxonomie complète des niveaux 

d’opération à distance, appelés 
« Remote Operation Levels » (ROL) 
(tableau    1). Cette classification en cinq 
niveaux (ROL    1 à ROL    5) établit une 
distinction claire entre l’opération 
avec télécommande locale (ROL    1), la 
conduite à distance directe via un 
réseau (télé opération, ROL    2), l’assis-
tance à distance (télé assistance, ROL    3 
et 4) et la simple surveillance (ROL    5). 
Cette classification est essentielle pour 
attribuer clairement les responsabili-
tés des opérateurs et des systèmes, et 
permettre des interventions adaptées 
à la situation.

Des aspects critiques ont été exami-
nés lors d’essais pratiques avec les 
véhicules Loxo Alpha et BFH 
Smartshuttle. Des tests de slalom ont 
montré que la maniabilité à basse 
vitesse (jusqu’à 6    km/h) reste stable 
même avec des latences réseau sta-

Figure 1 Aperçu d’un système d’opération à distance (Remote Operation  
System). Figure : Projet de recherche MB4_20_02E_01

Remote Operation System

CommunicationRemote Operation Centre

Remote Operator

Remote Operator Station
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Exigences minimales selon l’ordonnance
sur la conduite automatisée (OCA)

Exploitation sûre des
véhicules automatisés
sans conducteur

Opérateur dans un centre
d’opération à distance. Figure: Loxo
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Retour à l‘aperçu

Édition Délai pour  
les annonces*

Parution Dossier / Thèmes supplémentaires Salons et événements

1 08.01.2027 05.02.2027 Réseaux énergétiques / Réseau de distribution, 
technique primaire (transformateurs, 
interrupteurs), technique secondaire (contrôle-
commande, technique de mesure), stockage 
d’énergie

	· Swiss Lighting Forum, 27.1.

	· E-Mobile Lade Forum, Zurich, 9.3.

	· Netzimpuls, Aarau, 17.3.

2 19.02.2027 19.03.2027 Mobilité / Mobilité électrique, infrastructure 
de recharge, efficacité énergétique, réseau de 
distribution, PV, stockage d’énergie

	· GV Electrosuisse, Fribourg, 20.5.

3 07.04.2027 07.05.2027 Digitalisation, IA / Cybersécurité, digitalisation, 
cyberattaques visant les infrastructures

4 28.05.2027 25.06.2027 Énergie hydraulique / Énergies renouvelables,
petite hydraulique, stockage d’énergie

5 02.07.2027 20.08.2027 Smart Energy / PV, production décentralisée, 
IT et communication, stockage d’énergie, 
efficacité énergétique

	· Anlagentagung, 23.9.

6 03.09.2027 01.10.2027 Énergies renouvelables / PV, énergie éolienne, 
petite hydraulique, production décentralisée, 
centrales électriques, réseau de distribution

	· Smart Energy Party, 28.10.

	· Leitungsbau, 9.11.

	· Strassentagung, 17.11.

7  15.10.2027 12.11.2027 Stockage d‘énergie / Éfficacité énergétique, 
infrastructure de recharge, technique du 
bâtiment

	· Forum romand de l‘énergie, 30.11.

	· Smart Energy Party Romandie, 
30.11.

8 19.11.2027 17.12.2027 Avenir énergétique / Sécurité 
d’approvisionnement, énergies renouvelables, 
efficacité énergétique, IT pour EAE, 
digitalisation

	· Congrès suisse de l‘électricité 2028, 
Berne

* Veuillez nous envoyer les données brutes pour les publireportages, les annonces de produits, etc.  
au moins trois semaines avant le délai pour les annonces correspondant.

Nous attirons votre attention sur le fait que la date de parution du «bulletin.ch» peut varier de quelques jours.

Calendrier 2027

bulletin.ch offre un environnement publicitaire attractif pour votre public professionnel – les articles 
spécialisés détaillés sont complétés par des illustrations de haute qualité.
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Résultats de mesures systématiques effectuées 
dans des conditions d’exploitation réalistes

Immissions de champs 
magnétiques dans  
les voitures électriques

Les voitures particulières électriques font 
désormais partie du paysage routier, et leur 
nombre va continuer de croître dans les 
années à venir. Avec des puissances maxi-
males de propulsion de plusieurs centaines 
de kilowatts et des tensions de batterie 
typiques de 400 à 800   V, des valeurs maxi-
males de courant nettement supérieures à 
500   A peuvent être atteintes dans le groupe 
motopropulseur. Cela laisse inévitablement 
présager la présence de champs magnétiques 
plus élevés dans les véhicules, auxquels les 
occupants sont exposés. Cet état de fait sou-

lève donc la question du niveau de ces immis-
sions par rapport aux restrictions de base 
actuelles. Des scientifiques de  Seibersdorf 
Labor GmbH et du Centre de recherche sur la 
compatibilité électromagnétique environne-
mentale de l’École supérieure polytechnique 
de Rhénanie-Westphalie (RWTH Aachen) ont 
étudié cette question, en collaboration avec 
l’ADAC (Allgemeiner Deutscher Automobil- 
Club), dans le cadre d’une étude financée par 
le Ministère fédéral allemand de l’environne-
ment, du climat, de la protection de la nature 
et de la sûreté nucléaire.
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u Das� Schweizer� Stromsystem� steht� im� grössten�
�Wandel� seiner� Geschichte.� Dekarbonisierung,�
�Dezentralisierung� und� Digitalisierung� verändern�
alles��Fossile�Energieträger�gehen�zurück,�erneuer-
bare� Energien� übernehmen,�Wärmepumpen� und�
Elektromobilität� treiben� den� Strombedarf� in� die�
�Höhe.�Gleichzeitig�wird�Strom�zunehmend��dezentral�
produziert,� etwa� durch� Solar-� und�Windanlagen,�
während�digitale�Technologien�für�mehr�Automa-
tisierung�und�Effizienz,�aber�auch�für�mehr�Nach-
frage� (Datenzentren),� sorgen.�Die�Komplexität�des�
Netzbetriebs�hat�deshalb�in�den�letzten��ahren�er-
heblich�zugenommen.�

Systeme,�die�ursprünglich�für�die�Verteilung�von�
Energie�aus�zentralen�Kraftwerken�zu�den�Verbrau-
chern� ausgelegt� wurden,� erleben� nun� zeit-� und�
�wetterabhängige�Richtungswechsel�der�Lastflüsse.�
Manchmal�wird�sogar�Strom�aus�dem�Niederspan-
nungsnetz�in�das�Übertragungsnetz�zurückgespeist.�
Um�die�Netzstabilität� sicherzustellen,� sind� zuneh-
mend�mehr� Gegenmassnahmen� erforderlich,� wie�
das�Öffnen�oder�Schliessen�von�Sammelschienen-
kupplungen,�um�die�Lastflüsse�gezielt� zu� steuern.�
Immer�öfter�müssen�diese�Massnahmen�in�Abstim-
mung�mit�den�Verteilnetzbetreibern�(VNB)�erfolgen.

Ein�vermaschtes�Netz�mit�mehreren�Betreibern
�eder�VNB�auf�Netzebene���ist�über�mehrere�Trans-
formatoren�mit�Swissgrid�verbunden.�Dadurch�bil-
den�die�Netzebenen���und���ein�grosses,�vermasch-
tes�Netz.�Ohne�Koordination�können�Massnahmen�
von�Swissgrid���wie�das�Öffnen�einer�Sammelschie-
nenkupplung�oder�das�Stufen�eines�Transformators�
��dazu�führen,�dass�Lastflüsse�ins�Verteilnetz�verla-
gert�werden�und�dort� zu�Engpässen� führen,� oder�
umgekehrt.�Daher�müssen�Massnahmen,�die�Nach-
barsysteme�beeinflussen�könnten,�vorgängig�koor-
diniert�werden.

Während� die�Aufgabe,�Massnahmen� zur� Behe-
bung� von� Engpässen� und� Spannungsproblemen�
zu� finden,� zunehmend� durch� Optimierungstools�

�unterstützt�wird,�bleibt�die�Koordination�weiterhin�
ein�zeitaufwendiger,�nicht�automatisierter��rozess�
�� sofern�sie�überhaupt� stattfindet.� In�der�Schweiz�
wird�das�Verteilnetz�von�über������VNB�betrieben,�
die� �eweils�mit�eigenen�Tools�und�Daten�arbeiten.�
Daher�ist�eine�robuste,�dezentralisierte�und�skalier-
bare�Lösung�erforderlich.�

Opteso�(O�Timality�with�limited�data�Exchange�
between� System� Operators,� Optimalität� mit� be-
grenztem� Datenaustausch� zwischen� Netzbetrei-
bern)�wurde� zu� diesem� �weck� von� Swissgrid� ge-
meinsam�mit�zwei�Schweizer�VNB�auf�Netzebene���
entwickelt,� die� oft� an� koordinierten� Entlastungs-
massnahmen�mit� Swissgrid�beteiligt� sind.�Um�die�
Anforderungen�an�die�praktische�Implementierung�
von� Opteso� zu� bewerten,� wurden� Umfragen� mit�
Vertretern�Schweizer�VNB�auf�Netzebene���durch-
geführt.� Die� VNB-Vertreter� bestätigten� die� Bedeu-
tung� dieser� Herausforderung� und� sind� an� einer�
�dezentralen,�koordinierten�Optimierung�von�Entla-
stungsmassnahmen�interessiert.

Lokale�Berechnungen����ptimierung��
des��gesamten�Systems
Swissgrid�und�die�VNB�setzen�für�betriebliche�Ent-
scheidungen�zunehmend�auf�Modelle�und�Optimie-
rung����.�Diese�unterstützenden�Systeme�reflektie-
ren�die�spezifischen�Tätigkeiten�des��eweiligen�Be-
treibers�und�unterscheiden�sich�stark�voneinander.�
Die� Schnittstellen� zu� anderen� Systembetreibern�
werden� in� der� Regel� als� statische� Lasten� (Verteil-
netz-Äquivalent�im�Übertragungsnetzmodell)�oder�
als� Generatoren� (Übertragungsnetz-Äquivalent� im�
Verteilnetzmodell)�modelliert.�

Opteso� ist� ein� Koordinationsme-
chanismus,� der� sicherstellt,� dass� die�
von� Entscheidungsunterstützungs-
systemen�vorgeschlagenen�Massnah-
men�mit�den�angeschlossenen�Verteil-
netzbetreibern� über� deren� eigene�
Unterstützungssysteme� abgestimmt�
werden�(Bild��).�Das�globale�Optimum�
für� das� Gesamtsystem� wird� mit� be-
grenztem� Datenaustausch� zwischen�
den� Netzbetreibern� gefunden,� denn�
es� müssen� nur� Daten� ausgetauscht�
werden,� die� die� gemeinsamen� Sys-
temgrenzen�betreffen.�Dadurch�kann�
�eder�Netzbetreiber�seine�eigenen�Un-
terstützungstools� und� Netzmodelle�
verwenden,�wobei�nur�eine�zusätzli-

���KÜRZE

Netzebene

Jeder Netzbetreiber 

benutzt eigene …
… Netzmodelle und 
Massnahmen

… Decision Support Tools

Lokale Berechnung
Zustandsvariablen und
Sensitivitätsfaktoren … 

… an Schnittstellen

Datenaustausch

Dezentral, Parallelisierung 
möglich

+ SKALIERBARKEIT
Minimaler 
Datenaustausch

+ DATENHOHEIT

Optimum für 
Gesamtsystem

+ OPTIMUM
Gemeinsame Schnittstelle, 
getrennte IT-Applikationen

+ MODULAR

ÜNB

VNB VNB

VNB

VNB
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Bild���������������i����Blick.
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La situation juridique
La question de savoir quelles réglementations 
légales doivent être appliquées pour limiter les 
immissions de champs magnétiques dans les voi-
tures électriques n’est pas clairement définie dans 
la plupart des pays, y compris en Suisse. Pour pro-
céder à une évaluation, il semble toutefois judi-
cieux de se baser sur les niveaux de référence et les 
restrictions de base recommandés par la 
 Commission  internationale de protection contre 
les rayonnements non ionisants (ICNIRP). Après 
tout, en Suisse, les restrictions de base d’immission 
fixées dans l’ordonnance sur la protection contre le 
rayonnement non ionisant (ORNI) pour les champs 
électriques, magnétiques et électromagnétiques 
générés par des installations fixes s’alignent égale-
ment sur les recommandations de l’ICNIRP datant 
de 1998.

La Recommandation du Conseil de l’UE relative à 
la limitation de l’exposition du public aux champs 
électromagnétiques (RE 1999/519/CE) reprend éga-
lement les valeurs de cette recommandation de 
l’ICNIRP. Les recommandations de l’ICNIRP sont tou-
tefois complexes dans le détail et nécessitent donc 
une explication : on distingue en principe les « res-
trictions de base » – il s’agit là des restrictions de base 
pour les grandeurs physiques présentes à l’intérieur 
du corps – et les « niveaux de référence », pour les 
intensités de champ mesurables dans l’air, à l’exté-
rieur du corps. Pour compliquer encore les choses, 
les restrictions de base et les niveaux de référence 
dépendent tous deux de la fréquence. Tant que les 
restrictions de base sont respectées, on peut partir 
du principe qu’il n’y a pas d’effets néfastes sur la 
santé.

Cependant, comme il est pratiquement impos-
sible d’effectuer des mesures à l’intérieur du corps, 
on utilise dans la pratique les niveaux de référence 
pour évaluer l’exposition. Ceux-ci sont fixés de telle 

sorte que, s’ils sont respectés, on peut considérer 
que les restrictions de base ne sont pas dépassées 
dans le corps. À l’inverse, le dépassement d’un 
niveau de référence ne signifie pas automatique-
ment que les restrictions de base sont également 
dépassées dans le corps. Ce point est particulière-
ment pertinent dans les situations où l’exposition est 
très localisée, c’est-à-dire où seule une très petite 
partie du corps est exposée aux champs. Si un niveau 
de référence est dépassé, un jugement définitif sur 
la situation considérée ne peut être rendu qu’après 
une évaluation basée sur les restrictions de base. 
Cela implique généralement un travail considé-
rable, par exemple la réalisation de simulations 
informatiques avec des modèles de corps anato-
mique.

Véhicules étudiés et conditions de conduite
Au total, des mesures ont été effectuées dans 14 véhi-
cules : onze voitures entièrement électriques, deux 
hybrides rechargeables et un véhicule à combus-
tion, à des fins de comparaison (figure 1). La puis-
sance de la propulsion électrique des véhicules était 
comprise entre 85 et 377   kW. Les immissions de 
champs magnétiques au niveau des sièges ont été 
mesurées à dix endroits différents, de l’espace pour 
les pieds jusqu’à la hauteur de la tête. Différentes 
conditions de conduite, telles que la conduite à 
vitesse constante, le freinage et l’accélération, ont 
été systématiquement examinées, tant sur un banc 
de test que sur une piste d’essai. De plus, des mesures 
ont été effectuées au niveau d’un siège déterminé 
pendant un trajet d’environ 90   min, dans des condi-
tions réelles de circulation. Afin de détecter égale-
ment les champs magnétiques générés par des com-
posants électriques qui ne sont pas liés au système 
de propulsion, des mesures complémentaires ont 
été effectuées à l’arrêt, au cours desquelles ces com-
posants (par exemple, le chauffage des sièges, les 
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Figure 1 Taux maximaux d’exploitation du niveau de référence de l’ICNIRP, mesurés pendant la conduite.
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Annonces – formats et tarifs

Conditions
Placement préférentiel	 10 %
Langues	 50 % de réduction sur le 

deuxième placement 
dans une autre langue 
(même annonce)

Commission conseil	 5 %, durée du contrat:  
1 année

Tous les prix en CHF hors TVA. 
Les conditions générales de vente s’appliquent à 
toutes les commandes publicitaires passées sur 
www.fachmedien.ch.

Format du cahier 210 × 297 mm

Surface de composition 176 × 252 mm

Annonces 4 couleurs Membres
90 %

Non-membres
100 %

1/1 page 4 760.– 5 289.–

1/2 page 2 708.– 3 009.–

1/3 page 2 285.– 2 539.–

1/4 page 1 580.– 1 756.–

1/8 page 900.– 1 000.–

Pages de couverture (avec débord)

2e PC 5 236.– 5 818.–

3e PC 5 081.– 5 646.–

4e PC 5 560.– 6 178.–

Offres d’emploi

1/1 page 1 500.– 1 667.–

1/2 page 1 000.– 1 111.–

1/4 page 750.– 833.–

Données techniques
Données numériques Dans la mesure du possible, 
nous privilégions les documents PDF de haute 
qualité en quadrichromie (attention, les polices 
doivent être intégrées). Résolution de 300 dpi.
Documents d’impression Veuillez envoyer un PDF 
imprimable par e-mail à l’adresse:  
anzeigen.bulletin@galledia.ch. Les frais éventuels 
encourus pour la réalisation des documents 
d’impression sont facturés séparément en 
fonction des dépenses.
Imprimerie AVD Goldach AG, Sulzstrasse 10-12,  
9403 Goldach

1/3 page hauteur 
55 × 252 mm sdc

1/3 page largeur 
176 × 78 mm sdc

1/4 page hauteur 
86 × 124 mm sdc

1/4 page largeur 
176 × 60 mm sdc

1/1 page 
176 × 252 mm sdc

210 × 297 mm ad

1/2 page largeur 
176 × 124 mm sdc

1/2 page hauteur 
86 × 252 mm sdc

1/8 page largeur 
86 × 60 mm sdc

sdc = surface de composition

ad = avec débord + 3 mm par côté pour la découpe
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Publireportages
Dans certains cas, une présence publicitaire efficace nécessite une forme de 
communication plus complexe. Cette demande est prise en compte par la possibilité 
d‘insérer un publireportage dans l‘environnement rédactionnel. Le publireportage est 
clairement indiqué graphiquement et aisément identifiable en tant que tel. 
La mise en page est prédéfinie par l‘éditeur. Une exécution de corrections est toujours 
incluse dans le prix. Le matériel d‘impression tel que les images, le texte, les informations 
de contact, le logo, le code QR, etc. doit être livré trois semaines avant le délai indiqué 
pour les annonces.

Publireportage 4 couleurs Maxi Midi Mini

Nombre de pages 2/1 pages 1/1 page 1/2 page

Nombre de caract. (espaces comprises) 7 000 caractères 3 500 caractères 1 800 caractères

Images (300 dpi) 2 1 1

Membres 4 760.– 2 380.– 1 354.–

Non-membres 5 289.– 2 645.– 1 505.–

Rabais
Vous bénéficiez d‘une réduction de 50 % sur 
la seconde insertion si vous réservez le même 
publireportage dans une autre langue.

Présentation de stand Prix

1/3 page 4 couleurs avec logo 950.–

Événements

gratuit pour les annonceurs 300.–

Exemple de 1/2 page

Tous les prix en CHF hors TVA. Les conditions générales de vente disponibles sur 
www.fachmedien.ch s’appliquent à toutes les commandes publicitaires passées.
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Vom 16. bis 18. Juni 2026 werden die 
Powertage in der Messe Zürich erneut 
zum zentralen Treffpunkt der Schwei-
zer Stromwirtschaft. Seit 2004 ver-
sammeln sich hier alle zwei Jahre über 
2000 Fachbesuchende und rund 150 
Ausstellende, um sich über technolo-
gische Innovationen, regulatorische 
Entwicklungen und unternehmerische 
Strategien auszutauschen.

Die Branche steht vor grossen Her-
ausforderungen: Versorgungssicher-

heit, bezahlbare Energiepreise, ambi-
tionierte Klimaziele, das neue Strom-
gesetz, die Zusammenarbeit mit 
Europa sowie der beschleunigte 
Ausbau der Infrastruktur verlangen 
nach Lösungen. Genau hier setzen 
die Powertage an. Gemeinsam mit 
führenden Verbänden wie dem VSE, 
Electrosuisse und Swissmig bietet die 
Veranstaltung eine Plattform für Ener-
gieversorger, Netzbetreiber, Industrie, 
Behörden, Politik und Wissenschaft.

Für Unternehmen eröffnen sich 
attraktive Positionierungsmöglichkei-
ten. Bereits 80 % der Ausstellungsflä-
che sind gebucht – ein starkes Signal 
für die Relevanz der Plattform. Neben 
bewährten All-in-Paketen und Mitaus-
stelleroptionen schafft der Speakers 
Corner zusätzliche Sichtbarkeit. Neu 
werden Start-ups und Scale-ups direkt 
in die Ausstellung integriert und 
gezielt mit Marktakteuren vernetzt.

Inhaltlicher Höhepunkt ist das Power-
tage-Forum unter dem Leitthema 
«Wir gestalten Stromzukunft!». Der 
16. Juni steht im Zeichen der Politik 
und regulatorischer Rahmenbedin-
gungen, der 17. Juni fokussiert Tech-
nologie, Digitalisierung und KI, und 
am 18. Juni geht es um die konkrete 
Umsetzung der Energiewende.
Wer die Zukunft der Schweizer Strom-
wirtschaft aktiv mitgestalten will, 
findet an den Powertagen die passen-
de Bühne. Weitere Informationen für 
Aussteller unter: www.powertage.ch

Powertage 2026 – Treffpunkt für 
die Schweizer Stromwirtschaft 
16. bis 18. Juni 2026, Dienstag bis 
Donnerstag, 9 bis 17 Uhr
Ausstellungsfläche in der Messe 
Zürich: Hallen 3 und 4
Forum und Side Events: Halle 6 
www.powertage.ch

Powertage 2026: Treffpunkt der Schweizer Stromwirtschaft

Impression Powertage-Forum 2026. 
 Bild: MCH Exhibition & Events GmbH

ANZEIGE
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Encarts
Tirage à fournir 7 000 exemplaires, peut varier d‘une édition à l‘autre

Conditions
Commission du conseiller	 5 %
Livraison des encarts	 2 semaines avant la parution. Empiler autant que possible tous les encarts 

selon une seule orientation sans les attacher.
Conseillère clientèle	 Cordula Enderli, T +41 71 844 94 02
Adresse de livraison	 AVD Goldach AG, Cordula Enderli, Sulzstrasse 10-12, 9403 Goldach 

Indiquer sur le bulletin de livraison:  
Bulletin.ch no .../2027 et préciser la quantité.

Tous les prix en CHF hors TVA. Les conditions générales de vente disponibles sur www.fachmedien.ch  
s’appliquent à toutes les commandes publicitaires passées.

Taxes postales pour 1 000 ex.

jusqu’à 25 g 14.–

jusqu’à 50 g 28.–

jusqu’à 75 g 42.–

Sous réserve de modifications de prix

Encarts  Format max. 205 × 290 mm
volants insérés ou Valeur publicitaire Tirage Valeur publi-

citaire totale
Coûts techn. Prix¹

ajoutés à l‘envoi par 1 000 ex. facturé totaux membres

jusqu’à 25 g 410.– 6 800 2 747.– 578.– 3 325.–

jusqu’à 50 g 660.– 6 800 4 422.– 578.– 5 000.–

jusqu’à 75 g 950.– 6 800 6 365.– 578.– 6 943.–

¹ taxes postales en sus

Autres formats spéciaux sur demande

Cover

Encart volant 
inséré
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L‘offre en ligne d‘Electrosuisse avec possibilités de publicité sur la 
plateforme bulletin.ch. 

Données techniques 
Taille de fichier	 max. 200 kB
Formats de fichiers	 HTML5, gif, jpg, 3rd party tag
HTML5	 veuillez tenir compte des spécifications sur  

notre site web
Lien	 envoyer toujours séparément
Nombre	 5 bannières tournantes max.
Durée	 mensuelle ou 1 an
Langues	 français, allemand 

Vous bénéficiez d‘une réduction de 50 % sur le 
deuxième placement, si vous placez la même 
annonce également dans une autre langue.

Livraison	 10 jours avant le début de la campagne

Tous les prix en CHF hors TVA. Les conditions générales de vente 
disponibles sur www.fachmedien.ch s’appliquent à toutes les commandes 
publicitaires passées.

Offre en ligne – bulletin.ch

Format publicitaire Format
en pixels

Placement Prix
par mois

1 Leaderboard 728 × 90 Home 700.–

2 Medium Rectangle 300 × 250 Home 1 000.–

3 Halfpage Ad 300 × 600 Run of Site 1 500.–

Les visites en chiffres

Page views 14 388

Visits 8 995

Utilisateurs 7 990

Valeurs mensuelles moyennes 
de février à août 2026

2

3

1

https://www.fachmedien.ch/images/pdfs/ADITION_HTML5_Spezifikationen.pdf
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Advertorial sur bulletin.ch

Les advertorials sont des publireportages publiés par les annonceurs 
sur le site Internet bulletin.ch. Le texte informe le lectorat sur le thème 
central ou les offres de l‘annonceur.

Format 
publicitaire

Placement Prix
par mois

Advertorial Aperçu des rubriques, niveau article 1 000.–

Teaser 40 caractères espaces comprises

Texte max. 5 000 caractères espaces comprises

Images 2, format 1 800 × 1 200 px

Lien Indiquer l’URL cible

Corrections Une exécution de corrections incluse dans le prix. 
Chaque exécution supplémentaire de corrections 
coûte 100 CHF.

Langues Vous bénéficiez d‘une réduction de 50 % sur le 
deuxième placement, si vous placez la même 
annonce également dans une autre langue.

Tous les prix en CHF hors TVA. Les conditions générales de vente disponibles sur 
www.fachmedien.ch s’appliquent à toutes les commandes publicitaires passées.
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